MOST SACRED HEART OF JESUS
ROMAN CATHOLIC CHURCH

ADDRESS: 127 Paterson Avenue, Wallington, NJ 07057

PASTOR: Very Rev. Canon Felix R. MARCINIAK
PAROCHIAL VICARS:

Rev. Steven D. D’ANDREA
Rev. Tadeusz Mierzwa, PuD

DEACONS:
Domenick A. DIBERNARDO
Krzysztof PAwLIk

RELIGIOUS SISTERS:
Sr. Lisa Marie DiSasaTino, CSSF
Sr. M. Victoria BArtkowsk1r CSSF
Sr. Jadwiga ZaremBA, LSIC

MINISTER OF MUSIC: Jarek Kaczynski
PARISH TRUSTEES:
Joseph C. SmrtH - Carol A. Puzio
PASTORAL COUNCIL PRESIDENT: Carotr A. Kosior

FELICIAN CONVENT:
27 Dankhoff Avenue, Wallington, NJ 07057
PASTORAL ASSOCIATE:
Sr. Lisa Marie DiSasaTino, CSSF

tel: (973)778-7405

fax: (973)815-0175

mostsacredheart@verizon.net www.mostsacredheart.org

www.mshchurch.com

JUNE 20TH, 2021

PARISH OFFICE HOURS

MoN - Frr1:
9:00am - 1:00pm

1:00pm - 2:00pm CLOSED
Tue, Wed — 2:00pm - 4:00pm
Mon, Thu, Fri —2:00pm - 7:00pm

SATURDAY: 9:00am - 1:00pm

Sunpay: CLOSED

tel: (973)777-5124
office: (973)777-4817

RELIGIOUS EDUCATION / FAITH FORMATION:
6 Bond Street, Wallington, NJ 07057
DIRECTOR: Sr. M. Victoria BArTkowski, CSSF

tel: (973)777-9505
fax: (973)815-0176

POLISH APOSTOLATE / POLISH SCHOOL.:
6 Bond Street, Wallington, NJ 07057
PRINCIPAL: Sr. Jadwiga ZaremBa, LSIC

tel: (973)777-4261
jadwiga_zaremba@yahoo.com
polskaszkolawallington.com

YOUTH GROUP MINISTRY
Agata ZarczyNskaA & Jakub Zak

tel: (201)289-1189
mshyouthgroup@gmail.com

SATURDAY VIG‘I{:.S:OOpm (E\N‘G) & 6:30pm (POL)
Sunpay: ENG: 8:15am, 9:30am, 10:45am, 6:00pm;
POL: 7:00AM & 12:15PM
WEEKDAYS: POL: 7:00am; ENG: 8:00am & 6:00pm
(6pm Mass on weekdays -
except in June, July & August)
Hovrypays: Consult the Bulletin

CONFESSIONS:
WEEKDAYS: 7:30am (except Holy Days)
SATURDAY: 3:30pm - 4:30pm
THURSDAY BEFORE FIRST FRIDAY: 7 to 8§ PM

FIrsT FRIDAY: 4:30pm - 5:30pm




KOSCIOE RZYMSKO KATOLICKI
NAJSWIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA

ADRES: 127 Paterson Avenue, Wallington, NJ 07057
tel: (973)778-7405  fax:(973)815-0175

mostsacredheart@verizon.net www.mostsacredheart.org
www.mshchurch.com

PROBOSZCZ: Ksiadz Kanonik Felix R. MARCINIAK 20 CZERWIEC 2021

WIKARIUSZE:
Ks. Steven D. D’ANDREA
Ks. Dr. Tadeusz MiErzwa

DIAKONL KANCELARIA PARAFIALNA

Domenick A. DIBERNARDO PonN. - Pr.:
Krzysztof PAwLIk 9:00am - 1:00pm
SIOSTRY ZAKONNE:
S. Lisa Marie Di1SasaTino, CSSF 1.‘00]9171 - ZOOP m ZAMKNIETE

S. M. Victoria BaArTkowskir CSSF

S. Jadwiga Zaremsa, LSIC Wt. Sr.— 2:00pm - 4:00pm

ORGANISTA: Jarek Kaczynski Pon, Czw. Pt. —2:00pm - 7:00pm
POWIERNICY PARAFIALNI:
Joseph C. SmrtH - Carol A. Puzio SosoTa: 9:00am - 1:00pm
PRZEWODNICZACA RADY DUSZPASTRERSKIE]J: Niepziera: NIECZYNNE

Carol A. Kosior

KLASZTOR SS. FELICJANEK:
27 Dankhoff Avenue, Wallington, NJ 07057 tel: (973)777-5124
ASYSTENT DUSZPASTERSKT: .
S. Lisa Marie DiSaBatino, CSSF office: (973)777-4817

KATECHEZA: tel: (973)777-9505
6 Bond Street, Wallington, NJ 07057 fax: (973)815-0176

DYREKTOR: S. M. Victoria BArTtkowski, CSSF

POLSKI APOSTOLAT / POLSKA SZKOLA: tel: (973)777-4261
6 Bond Street, Wallington, NJ 07057 jadwiga_zaremba@yahoo.com
DYREKTOR: S. Jadwiga ZaremBa, LSIC polskaszkolawallington.com
ANIMATORZY GRUBY MEODZIEZOWE]J: tel: (201)289-1189

Agata ZarczyNskaA & Jakub Zak mshyouthgroup @gmail.com

ODZINY MSZY SWIETYCH: SPOWIEDZL:

WIGILII NIEDZIELI (W SOBOTE WIECZOREM): .. .
5:00pm (ENG) & 6:30pm (POL) Dni1 PowszepNiE: 7:30am (poza swigtami)

Niepziera: ENG: 8:15am, 9:30am, 10:45am, 6:00pm; Sosory: 3:30pm - 4:30pm
POL: 7:00AM & 12:15PM

Dn~i1 powsz.: POL: 7:00am; ENG: 8:00am & 6:00pm

(Nie ma Mszy $w. o0 6 wieczorem w czerwcu, lipcu I p1pTEK: 4:30pm - 5:30pm

1 sierpniu) SwIETA: porzadek w Biuletynie

CzwARTEK PRZED I P1oTKIEM: 7 tOo 8 PM
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We welcome all newcomers to our parish family and invite you to register with us. As a registered pa-
rishioner, you will be able to participate in our various ministries, programs and activities. \We can only
prepare sponsorship certificates for the Sacraments, recommendations for positions, schools and char-
acter references if you are a registered and participating member of our parish. Please take the time to
register at our Rectory. New parishioners must wait three months before letters of recommendation
will be written.

BAPTISMS

Sundays: 1:30 p.m. (Polish) and 2:30 p.m. (English)
No Baptisms are held during the Lenten Season.

Please call Maggie Thompson our Parish Secretary at 973-778-9405 to make arrangements at least
one month before. Canon Law states that Godparents are to be Catholics and in good standing with
the church.

VISITING THE SICK

If a parishioner is in the hospital and would like a priest to visit, please identify yourself when calling the
Rectory, 973-778-7405, to inform us. Parishioners who are confined in their homes are usually visited
once a month by a Priest or Extraordinary Minister of Holy Communion. Please call the Rectory to
schedule visitations.

CELEBRATION OF MARRIAGE

Engaged couples are asked to contact the Rectory, 973-778-7405, one year in advance to schedule an
appointment with a priest or deacon before finalizing their wedding date and reception.

INITIATION OF ADULTS

Any adult who desires to be baptized, receive First Communion or Confirmation is asked to contact the
Religious Education/Faith Formation Office, 973-777-9505. RCIA is designed to help a person who
wishes to become a Catholic or return to the practice of the Catholic faith. Group meetings are held on
Thursday at 7:30 p.m. in Sr. Vicky’s Office.
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Serdecznie witamy w naszej wspélnocie prafialnej i zachecamy do zarejestrowania sie, aby méc skor-
zystaé z oferowanych przez nas programéw oraz uczestniczy¢ w zyciu naszych licznych wspoélnot par-
afialnych. Tylko po zarejestrowaniu sie bedziesz mogt uzyskaé wszystkie potrzebne zaswiadczenia do
otrzymania Sakramentéw, rekomendacje potrzebne do uzyskania pracy, do szkét wyzszych i innych
instytucji. Prosimy o zarejestrowanie sie w kancelarii parafialnej. Nowo zarejestrowani parafianie beda
mogli otrzymaé potrzebne zaswiadczenia i referencje po 3 miesigcach od zapisania sie do parafii.

CHRZTY

Niedziele: 1:30 po polsku i 2:30 po angielsku
Nie udzielamy Chrztéw w okresie Wielkiego Postu

Prosimy zadzwoni¢ do Maggie Thompson, naszej parafialnej sekretarki: 973-778-9405, co najmniej
jeden miesigc przed planowanym Chrztem. Prawo Kanoniczne wymaga, aby rodzice chrzestni byl
praktykujacymi Idobrymi katolikami.

ODWIEDZINY U CHORYCH

Jesli parafianin znajduje sie w szpitalu i zyczy sobie wizyty ksiedza, prosze zadzwoni¢ do kancelarii
parafialnej: 973-778-7405 z informacjg. Parafianie pozostajgcy na state w domach zazwyczaj sg od-
wiedzani raz w miesigcu przez kaptana lub nadwyczajnego szafarza z Komunig Swietg. Prosze za-
dzwonic do kancelarii celem ustalenia wizyt.

SLUBY

Zareczone pary prosimy o skontaktowanie sie z kancelarig parafialng:973-778-7405, na rok przed
planowanym Slubem, aby umoéwi¢ sie na rozmowe z ksiedzem lub diakonem celem omowienia
wszystkich waznych szczegdtow ceremonii.

SAKRAMENTY DLA OSOB DOROSLYCH

Dla 0s6b dorostych pragnacych przyjaé Chrzest, Komunie Swieta, lub Bierzmowanie; prosimy za-
dzwonic do RCIA: 973-777-9505. Jest to program specjalnie przygotowujacy osoby doroste do sakar-
mentow, lub powrotu do praktyk Kosciota Katolickiego. Grupy tych oséb spotykajg sie w czwartki o
godz. 7:30 w biurze u Siostry Vicky.



The Twelfth Sunday in Ordinary Time

Saturday (Sobota) - June 19"

5:00PM +John Prontiker, +Thomas V. Linehan, Sr.
—Joan & Alan Prontiker

6:30PM +Maria Wos —Maria z rodzing

Sunday (Niedziela) — June 20"
The Twelfth Sunday in Ordinary Time

7:00AM +Kazimierz Stolarz —brat z rodzing

8:15AM +Michael Zawadzki —daughter

9:30AM +Kazimierz Labno —children with grandchildren
10:45AM +Franciszek Motyka, +Edward Bednarz —family
12:15PM +Anna Michalak —wnuczka z rodzing

6:00PM +Michael Kasica, Sr. —wife and son

Monday (Poniedziatek) — June 21*

Saint Aloysius Gonzaga, Religious

7:00AM —Boze Btogostawienstwo dla Piotra Tokarz (B)
8:00AM +Alojzy Skora —Christine

Tuesday (Wtorek) — June 22™
St. Paulinus of Nola, Bishop, Sts. John Fisher, Bishop & Thomas
More, Martyrs

7:00AM +Michael, +Sophie Naipawer
—Richard, Jane & Tricia Naipawer
8:00AM +Walter Cologie (B)—daughters Lorraine & Theresa

Wednesday ($roda) — June 23"
7:00AM +Mieczystaw Kasica —daughters
8:00AM +Joseph Moskal —family

Thursday (Czwartek) — June 24™

The Nativity of Saint John the Baptist
7:00AM +Maria Zak —Stanistaw Bladek
8:00AM +Jan Konopka —son Ted

Friday (Piatek) —June 25"

7:00AM +Stanistaw Tokarz —Piotr & Maria Tokarz
8:00AM +Nellie Zawadzki —daughter

2:00PM NM Tomasz Szast & Magdalena Dabal

Saturday (Sobota) — June 26"

7:00AM +Karolina, +Franciszek Motyka
—syn Bolestaw z rodzing

8:00AM +Betty Perchy —Irene Tuminski

Saturday Evening Vigil Mass
5:00PM +Jadwiga Baran —Kondratowicz Family
6:30PM +Franciszek Dobosz —cdrka BoZena z rodzing

Sunday (Niedziela) — June 27"
Thirteenth Sunday in Ordinary Time
7:00AM +Piotr, +Katarzyna Slezak —rodzina
8:15AM +Franciszka Tupaj —Mariola & Tadeusz Soltys
9:30AM +lrena, +Jan Jedryczka —family
10:45AM +Jozef Popek —Simon & Olivia Popek
12:15PM —Boze Btogostawienstwo dla Lily —dziadkowie
+Katarzyna Mysliwiec (5A) —rodzina
6:00PM +Marie Marrocco & +Phyllis Hassan
—Pazowski Family

{Elemorial Otterings

ALTAR HOST & WINE which will be consecrated during Mass has
been offered in loving memory of

+Rosalie D’Andrea
-Jeanne M. Pietrowicz

THE SANCTUARY LAMP CANDLE which lights the Blessed
Sacrament Chapel has been offered in loving memory of

+Margaret Scarcella,
+Mark & Marian Tuminski
-Irena Tuminski and family

++ PLEASE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED + +




Saturday, June 19" & Sunday, June 20"

MSH News, Happenings & Upcoming Events

Blessings of cars, vans and motor vehicles --Parking Lot--
After all Weekend Masses (weather permiting)

6/25/2021
Magdalena Anita Dabal
&

Tomasz Mirostaw Szast

I]_;,IGI )
al aptism
\;__5/

‘-—-l.’

ON JUNE 20, 2021
We Joyfully Welcome Our Newly Baptized:

SIENNA BIANCA PAGANO

Faith Formation News
New registrations are being accepted at this time.
Registration forms can be picked up at the Rectory
during regular business hours. You need to be
a registered member of Most Sacred Heart of Jesus
Church. A copy of your child’s Baptismal certificate
must be presented at the time of registration.
Registration and re-registration fees are as follows:
$175 - one child
$255 — two children
$275- three or more children

OF COLUMBUS

IN SERVICE TO ONE. IN SERVICE TO ALL.

Why is June dedicated to The Sacred Heart of Jesus? The
month of June is dedicated to the Sacred Heart of Jesus
because of two major feasts of the Church: the feast of
Corpus Christi on June 6th and the feast of the Solemnity
of Sacred Heart of Jesus on June 11th . This dedication to
the Sacred Heart of Jesus begins with the appearances of
Jesus to St. Mary Margaret Alacoque of the Order of the
Visitation. It was at the convent at Paray-le-Monial, France
in 1671 when she began to have visions that revealed the
Sacred Heart of Jesus. She was asked to teach and encour-
age devotion to His Sacred Heart. In the apparitions to St.
Margaret Mary, Jesus gave twelve promises for those who
are devoted to His Sacred Heart. 1. | will give them all the
graces necessary for their state of life. 2. | will establish
peace in their families. 3. | will console them in all their
troubles. 4. They shall find in My Heart an assured refuge
during life and especially at the hour of their death. 5. |
will pour abundant blessings on all their undertakings. 6.
Sinners shall find in My Heart the source of an infinite
ocean of mercy. 7. Tepid souls shall become fervent. 8.
Fervent souls shall speedily rise to great perfection. 9. |
will bless the homes where an image of My Heart shall be
exposed and honored. 10. 10. | will give to priests the
power of touching the most hardened hearts. 11. 11.
Those who propagate this devotion shall have their names
written in My Heart, never to be effaced [wiped out]. 12.
12. The all-powerful love of My Heart will grant to all
those who shall receive Communion on the First Friday of
nine consecutive months the grace of final repentance;
they shall not die under my displeasure, nor without re-
ceiving their Sacraments; My heart shall be their assured
refuge at that last hour. From her efforts, Holy Hour on
Thursdays, the First Friday devotions and the celebration
of the feast of the Solemnity of the Sacred Heart on Friday
after the feast of Corpus Christ were established. In 1920,
Margaret Mary was canonized by Pope Benedict XV.
Sources: catholicculture.org; diocesan.com; franciscanme-
dia.org




John the Baptist was born through the intercession of God to Zacha-
riah and Elizabeth, who was otherwise too old to bear children. Ac-

f§ cording to scriptures, the Angel Gabriel visited Elizabeth and Zacha-
riah to tell them they would have a son and that they should name
him John. Zachariah was skeptical and for this he was rendered
mute until the time his son was born and named John, in fulfillment
of God's will.

When Elizabeth was pregnant with John, she was visited by Mary, and John leapt in her
womb. This revealed to Elizabeth that the child Mary carried was to be the Son of God.

John began public ministry around 30 AD, and was known for attracting large crowds
across the province of Judaea and around the Jordan River. When Jesus came to him
to be baptized, John recognized him and said, "It is | who need baptism from you."

Jesus told John to baptize Him anyway, which he did, whereupon the heavens opened,
and the Spirit of God was seen like a dove. The voice of God spoke, saying, "This is my
beloved Son, in whom | am well pleased."

John instructed his followers to turn to Christ, calling Him the "Lamb of God" and
these people were among the first Christians.

Following his baptism of Christ, John's popularity grew so much that he alarmed King
Herod. Herod ordered him arrested and imprisoned.

John spoke with Herod on several occasions and condemned his marriage to his half-
brother's wife.

This condemnation would be his downfall as King Herod promised to grant a wish to
his daughter. In revenge for John the Baptist's condemnation of her mother's scandal-
ous marriage to Herod, she asked for John's head. King Herod reluctantly obliged.
John the Baptist died sometime between 33 and 36 AD.

John the Baptist's feast day is June 24, and the anniversary of his death is August 29
and is sometimes celebrated with a second feast. John the Baptist is the patron saint of
Jordan, Puerto Rico, French Canada and many other places.



WAKING GOD

WHAT DO THE COLORS OF
THE PRIEST'S AND DEACON'S
VESTMENTS MEAN?

In the Roman Rite of the Catholic Church, the
colors of the vestrents evolved over the course of
several centuries and there was wide variation both
in the colors used, and in the feasts and seasons
associated with particular colars. It was Pope
Innocent Il (d. 1216) who gawve us the basic outline
that was |later prescribed by Pope Saint Pius V' in
1570. The various colors remind us of the dominant
themes of a particular season or celebration,

White: Used for the seasons of Christrmas and
Easter and in celebrations of the Lord, of Mary, the
angels, and saints who were not martyrs. This color
is also used in Masses for the dead, at baptisms,
weddings and other festive celebrations.

Red: As the color of both blood and fire, red is
used on Palm Sunday and Good Friday, as well as
Pentecost and special celebraticns of the Haly Spirit.

Moreover, red is used on the feasts and memorials of

the Apostles and those saints who died as martyrs.

Violet: The color for Advent and Lent. Violet may also
be used in Masses for the dead and on All Souls Day.

Green: A color of life and hope, green is used
throughout Ordinary Time,

Other colors: Rose may be used on the Third
Sunday of Advent and the Fourth Sunday of Lent,
black may be used in Masses of the dead and on
All Souls Day, geld or silver may be used on soclermn
occasions in place of white, red, or green,

THE LORD'SEH
LOVE,

PS5ALM 107 3
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